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This book is based on chapters 24, 25 and 26 of Journey to The West (西游记, xī yóu jì), an epic novel written in the 16th Century by Wu Chen’en. Journey to The West is loosely based on an actual journey by the Buddhist monk Tangseng (called Xuanzang and Sanzang in earlier books), who traveled from the Chinese city of Chang’an (now called Xi’an) westward to India in 629 A.D. and returned 17 years later with priceless knowledge and texts of Buddhism. Over the course of the book the band of travelers face the 81 tribulations that Tangseng had to endure to attain Buddhahood. Each book in our Journey to the West series covers a short section of the original 2000-page novel. 

We have now arrived at the tenth book in the series. The monk Tangseng and his disciples have been traveling for two or three years. They arrive at a secluded mountain monastery which turns out to be the home of a powerful master Zhenyuan and an ancient and magical ginseng tree. As usual, the travelers’ search for a nice hot meal and a place to sleep quickly turns into a disaster. Zhenyuan has gone away for a few days and left his two youngest disciples in charge. They welcome the travelers, but soon there are misunderstandings, arguments, battles in the sky, and before long the travelers are facing a powerful and extremely angry adversary, as well as mysterious magic fruits and a large frying pan full of hot oil.

As the journey progresses and as the storyteller gets deeper into his story, we are starting to see a change in the dynamics of this little band of travelers. When the journey began, the monk Tangseng was clearly the leader, having been chosen by the Emperor Taizong and commanded to journey to Thunderclap Mountain in India, retrieve sacred Buddhist texts, and bring them back to the Tang Empire. Shortly after he began the journey, Tangseng rescued the monkey king Sun Wukong. The monkey was extremely powerful but also undisciplined and, at times, foolish.

But now that we are moved deeper into the story, things are changing. Leadership of the band has shifted subtly to Sun Wukong. The monkey king is still extremely powerful (and still has a habit of insulting people regardless of their rank), but his early recklessness and foolishness have disappeared and been replaced by a strong sense of command. In nearly every situation, it is Sun Wukong who decides what to do.

Conversely, the monk Tangseng has become weaker and more dependent on his senior disciple. Although Tangseng is supposedly wise, being the incarnation of Buddha’s disciple the Golden Cicada, he displays his wisdom less and less as time goes on. Often he appears weak and foolish. He is afraid of everything – mountains, forests, wild animals, and of course the numerous monsters and demons that the travelers encounter as they follow the ancient Silk Road through the wilds of Western China. But Tangseng is also quite foolish. At one point when he mistakes a magic fruit for a newborn baby, one of Zhenyuan’s disciples chides him, saying “you have eyes but you cannot see.” At other times he faints, he falls off his horse, and he is rendered speechless when confronted with a need to make a decision.

As a result, Sun Wukong evolves to be the expedition leader, protecting Tangseng and playing the role of the devoted disciple, but we get the sense that he does not really respect the monk all that much.

All of the stories in this series are all written in simple language suitable for intermediate Chinese learners. Our core vocabulary is 1200 words, made up of the 600 words of HSK3 plus another 600 or so words that were introduced in the previous books of the series. All words used in this book are defined in the glossary at the back of the book.

Whenever we introduce a new word or phrase, it’s defined in a footnote on the page where it first appears, and also appears in the glossary.

In the main body of the book, each paragraph of Chinese characters is followed by a paragragh of pinyin. This is unusual for Chinese novels but we feel it’s important. By including the pinyin, as well as a full English version and glossary at the end, we hope that every reader, no matter what level of mastery they have of the Chinese language, will be able to understand and enjoy the story we tell here.

Careful readers will notice that the English translation sometimes doesn’t exactly match the Chinese. This is because we’ve tried to express the story in both languages in the most natural style, and sometimes it’s just not possible (or desirable) to translate word-for-word from one language to the other.

Please visit our website, www.imagin8press.com, which contains a link to the full (and free) audio recording of this book. You can also sign up to be notified about new books in this series as they become available.

We hope you like this book, and we’d love to hear from you! Write us at info@imagin8press.com.
Jeff Pepper and Xiao Hui Wang
Pittsburgh, Pennsylvania, USA
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第24章

Dì 24 Zhāng

我亲爱的孩子，今天晚上我要给你讲神奇的人参[1]​树的故事。你可能已经知道什么是人参。它很小，长在森林里。你爸爸在那里找人参根[2]​，你妈妈用它们做药茶。但是今天晚上我要告诉你一个另一种人参树的故事。这另一种人参树是魔树，它来自天宫。当然，唐僧的徒弟们在看到这棵树的时候，找了很多麻烦！

Wǒ qīn'ài de háizi, jīntiān wǎnshàng wǒ yào gěi nǐ jiǎng shénqí de rénshēn shù de gùshì. Nǐ kěnéng yǐjīng zhīdào shénme shì rénshēn. Tā hěn xiǎo, zhǎng zài sēnlín lǐ. Nǐ bàba zài nàlǐ zhǎo rénshēn gēn, nǐ māma yòng tāmen zuò yào chá. Dànshì jīntiān wǎnshàng wǒ yào gàosù nǐ yígè lìng yì zhǒng rénshēn shù de gùshì. Zhè lìng yì zhǒng rénshēn shù shì mó shù, tā láizì tiāngōng. Dāngrán, Tángsēng de túdìmen zài kàndào zhè kē shù de shíhòu zhǎo le hěnduō máfan!

唐僧骑着马和他的三个徒弟在大丝绸路上向西走，这三个徒弟是，强大但很麻烦的猴子孙悟空，很饿的猪八戒和好心的沙悟净。

Tángsēng qízhe mǎ hé tā de sān gè túdì zài dà Sīchóu Lù shàng xiàng xī zǒu, zhè sān gè túdì shì qiángdà dàn hěn máfan de hóuzi Sūn Wùkōng, hěn è de Zhū Bājiè hé hǎoxīn de Shā Wùjìng.

有一天，他们来到了一座高山。“小心，” 唐僧说，“这座山上可能有妖怪。”

Yǒu yìtiān, tāmen lái dào le yízuò gāoshān. “Xiǎoxīn,” Tángsēng shuō, “zhè zuò shānshàng kěnéng yǒu yāoguài.”

但是孙悟空只是回答，“师父，您害怕什么？您有三个强大的徒弟来保护您。不用担心！”

Dànshì Sūn Wùkōng zhǐshì huídá, “Shīfu, nín hàipà shénme? Nín yǒu sān gè qiángdà de túdì lái bǎohù nín. Búyòng dānxīn!” 

这座山很美丽，山下的树上草中有很多很多的鸟、猴子和动物。山顶直向天空，都是白雪。“这座山真美丽！”唐僧说。“可能我们已经近雷音山了！”

Zhè zuò shān hěn měilì, shānxià de shù shàng cǎo zhōng yǒu hěnduō hěnduō de niǎo, hóuzi hé dòngwù. Shāndǐng zhí xiàng tiānkōng, dōu shì báixuě. “Zhè zuò shān zhēn měilì!” Tángsēng shuō. “Kěnéng wǒmen yǐjīng jìn Léi Yīn Shān le!” 

但是孙悟空只是笑着说，“对不起，师父，但是我们还有十万八千里的路。”

Dànshì Sūn Wùkōng zhǐshì xiàozhe shuō, “Duìbùqǐ, shīfu, dànshì wǒmen hái yǒu shí wàn bāqiān lǐ de lù.” 

“我们到那里还要多长时间？”猪八戒问。

“Wǒmen dào nàlǐ hái yào duō cháng shíjiān?” Zhū Bājiè wèn. 

“我去雷音山，可以一天来回五十次。你和沙悟净可以十天到那里。但是师父，就不要问我了！”

“Wǒ qù Léi Yīn Shān, kěyǐ yìtiān láihuí wǔshí cì. Nǐ hé Shā Wùjìng kěyǐ shí tiān dào nàlǐ. Dànshì shīfu, jiù búyào wèn wǒ le!” 

“多久？”唐僧问。

“Duōjiǔ?” Tángsēng wèn. 

“从小孩子开始走路，一直走到您老了，然后死了再出生，然后继续走。这样做一千次，您可能还是很难走到雷音山。但是还有另一种办法。如果您学会了用佛去看每一件事情，当您的每一个想法都能回到开始的地方，您就会到那里。”

“Cóng xiǎo háizi kāishǐ zǒulù, y
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